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{t) Customer Invoice Address

{2} Remarks

R R ———
DELIVERY NOTE

SN: 91011364
Hugo Benzing GmbH & Co. KG

Freight go s |foreigrt vehicle

Magna PT S.p.A. | , Our ID number: (3 Mo
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1989154
+ 70028 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN 1T04886850728 4.10.19
{6) Supplier 18) Fraight {7} Delivery {really} Invaice
pald | Iunpaid] Railroad cdr |Carrier (8} Na.

Batch number
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Quantita dichiarata! 8"9-9&

Quantita effetliva:

Tigo Imballaggio:

Quantita mballi: ~f

Conformita alle schede d'imbalio: @
Data controllo: ﬂ‘f I (Q(’Z){f

Fitma &

SE--MAGEL sl

“en" i RCCETTAZIONE MERCE

A P02 563
Soofb

Daimlerstrafie 49-53 i o i
70825 Korntal-Miinchingen E:::“ () Fate 41‘6;33
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date 1157 Additional Details ?2] Cur Departement t13-!- Direct dia {14) Our Ret No,
413 550002762708 Herr Hink
25.09.19
BE] Shipmant Method paid(20junpaid] (21} Packing m] (22) Wlarks 23y Total Weight ka 124
DHL Freight G lock grass net
mbH X | below KR 66 46
(25) Shipping Address {26) Place of unloag
Magna PT $.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} 128) Part-Na. {29 Description {30) {31) 140} Customer Remarks
(Pos.) {21) Packing | Quantity um Quantity s Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0635.50 8000 [ Pi
900.9.0635.50 SPRENGRING 33.00 X 1.80
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level G
Container 10/TBA-520945 3215 R- .., 8001PI

A% 3

143)

{42} Goods Inwards Remarks

Quantity Chack

(44) Quality Check

145)  Receiver

{46) Inveice Check

lData

Name/
No.
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Mransport Order
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Wittente N® partia VA T a | Data/Date
Sender VATID-No. N g

HUBD BENZING BMBH & CO.

Q4-0CT-2019

DATMLERSTR. 49
D-70885 KORNTAL-MUENCHINGEN
Colecion sy oo Ao Orcocn T

RNM~-EC~1517214

Condizion] di traspartofDelivery tems | Indirizzo terminale
Terminal address

Destinatario N® partita IVA Dﬁfﬂﬁme Dmmhhbm DHL. FREIGHT GMBH
Consignee VAE-ID-No. D sdoganate I:Inm;dugmm RENN I NGEN

PN INDUSTRIESTRASSE &8
Laff Umsndd | D~71272 RENNINGEN

Note

ivery

(femaing with’cunsignee at delivery)

Del

MABNA PT S.F.A., PLANT MODUGND (et ciosmme) Tal:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7189 934 376
VIA DEI CICLOMINI 4 i
I-70026 MODUGNO EXW
ﬁ:lsr}curaﬂ]une compI?mentare Numem di dossier
ti il rt
Indirizzo di consegna della merce Iﬂ P n:surance g’g ian_;JOa‘a”O
Delivery address yos P
Riferimenti del cllente
Valuta Valora da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Nof IMP~INW-ES5E784
Terminal di anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
RI + 39 / 80 EF1E81)
Marche e numeri Quantita [mballagaio | Pescrizicne della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff aumber [ Gross welght in kg Value (with cun’-ency)
1983154~-56 SPRENGRING T37.0
198915436 S| PAL | SPRENGRING
Pesa tassabile i Total fordo ink
E& Riean R L R
= -—
" ) . o o l.929 O Q0 737. 00 737.0
Richieste particolari / Spacial consignments
i
Istniziani particolari / Special instructions Allegati [ Enclosures
DImENSIONS (LWH) : 5X 80X60X80Cm
DInENSIONS {LWHY: 85X 80 &0'80Cnm
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario MPORTANT E& ‘E N S *imbro'e finna dl mittente]
Collection at sender Delivery to consignee Actnzgmlg 1o Cl\fﬂ{ﬂ.h transport darrt|.a s have to ee noted o e‘trahspurt clder (POD) [ Stémp and smﬁa{ﬁ’renf‘sendtr
upon delivery ot the copsignment, Damages not visi N A
Data / Date Data / Date wgmng to mr{ :sporulblegEUROCONNECgr mmalmmﬁgﬂ iﬁgxﬁ‘?egg,c- 70025 Nocugro I )
~ N ) .
Orario /Time Orario / Time
5 - B9 Q1T 2618
» T Ay
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dithi firma in stampatello . ”
g Consignee's signature Consignee’s name n block letters L R: e\l 1 TESRTY
vorisica sU GUAY {liaisinl

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



